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Thank you for choosing Liroma Red Light Therapy.

At Liroma, we understand that your health, recovery, and performance are 
important. That's why we have developed a range of high-quality red and 
near-infrared light therapy products designed to support your wellness routine, 
recovery, and everyday well-being.

Liroma Red Light Therapy products are designed to help support healthy 
circulation, muscle recovery, joint comfort, relaxation, and overall wellness. 
Whether you are an athlete, an active individual, or simply looking to support your 
daily recovery and well-being, red light therapy can be a valuable addition to your 
self-care routine.

By incorporating red light therapy into your wellness program, you can help support 
recovery after physical activity, promote relaxation, and contribute to your overall 
comfort and performance.

Thank you for trusting Liroma as part of your wellness journey.

With appreciation,

The Liroma Team

Important Notes:
• Liroma Red Light Therapy products do not become excessively hot during 

normal operation. However, you may experience a gentle warming sensation 
during treatment. This is completely normal.

• Near-infrared light is invisible to the human eye. Some LEDs may appear 
inactive during operation, but this is normal and does not affect the 
performance of the product.

Welcome to Liroma Red 
Light Therapy
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WARNINGS:
Please read these instructions carefully before assembling and using the stand.
• Do not assemble or use the stand if any parts or hardware are damaged or 

missing. If replacement parts are required, please get in touch with Liroma 
Customer Support for assistance. 

• Maximum load capacity: 30 kg (66.1 lbs.). 
• Use the stand only as intended by the manufacturer and only with compatible 

Liroma Red Light Therapy devices. 
• This stand contains moving and adjustable components. Use caution during 

assembly and operation to avoid injury. 
• Do not modify the stand or use it in any manner not specified by the 

manufacturer. 
• Liroma is not responsible for damage resulting from unauthorized 

modifications, improper assembly, misuse, overloading, or damage caused by 
natural disasters. 

• The stand is designed for use on a flat, stable floor surface only. Do not use the 
stand in any other orientation, such as upside down, on its side, or suspended 
from the ceiling, as this may cause damage to the stand and the mounted 
device. 

• Keep hands, fingers, hair, and loose clothing away from moving parts during 
height and angle adjustments. 

• Ensure all screws, knobs, and mounting components are securely tightened 
before installing or operating the light therapy device. 
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What's Included?
Please check that all items listed below are included before using your Liroma 
product. If any items are missing or damaged, please get in touch with Liroma 
customer support before using the product.

Mounting Stand Components & 
Hardware

Vertical Support 
Column x1

Adjustable 
Mounting 
Arm x1

Base Frame 
Assembly
x1

Base Cover 
x1

Mounting 
Bracket x2

Mounting 
Rail x2

Locking 
Castor 
Wheels x4

Remote 
Control x1

Power Adapter 
Cable x1

Cable Clips 
x4

Power 
Extension 
Cable x1

Star Knob
(Type 1) x2

A B C D

E F G H

I J K L
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Install Instructions
Step 1 – Install the Wheels.

Step 2 – Install the Support Column

Step 3 – Secure the Support Column

x4

A

N

A

C

x4G

C
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Step 4 – Connect the Cable

Step 5 – Install the Base Cover

Step 6 – Install the Mounting Arm

D

x4N

x4O













Panel Adjustment Instructions
Angular Adjustment
Note: Only when the bulb is in a downward-tilted position, follow the instructions 
on the next page to adjust it to a horizontal position. If the bulb is already in a 
horizontal state, no adjustment is necessary.

1.  Loosen 4 screws by 2–3 millimeters.
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3. Tighten all the screws.

2. Raise the lamp up, insert the gasket between the two screws near the lamp.
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4. Press the handle down to lock it.

Panel Rotation Adjustment
1. Raise the stand to its highest position.
2. Hold the panel with one hand, raise the handle upwards.
3. Rotate the panel to your desired position.
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Dimensions
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Control Panel Instructions
Control Panel

Initial Power-On
1. Connect the stand to a 100–240 V AC power supply. The buzzer will emit a 

single beep, and the controller will display the current height. 
2. If the height value shown on the controller does not match the actual height, or 

if the height has changed after reassembly, a reset operation will be necessary. 
Otherwise, the system can be used directly with the factory settings. 

Reset Operation
A reset operation is required after reassembly or whenever the displayed height is 
incorrect.
1. Press and hold the        button. After approximately 5 seconds, the display will 

show “rst”. 
2. Continue holding the        button while the stand slowly descends to its lowest 

point.
3. Once the stand reaches the lowest position and rebounds approximately 1 cm 

(0.4 in), release the        button to conclude the reset operation.
4. If an emergency arises during the reset, you can release the        button at any. 
5. time to stop the stand and end the reset. 
6. After an interrupted reset, it is necessary to reinitiate the reset operation until 

it is successfully completed; no other operations can be performed until then.
Important: If the reset process is interrupted, it must be restarted and 
completed successfully before any other functions can be used.
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Lock / Unlock
1. Press and hold the      (Up) and      (Down) buttons simultaneously for 5 seconds. 
2. The display will show “LOC”, the stand is locked and cannot be adjusted.
3. Press and hold the same buttons until the display returns to the normal digital  

readout, the stand is unlocked. 

Energy Saving Mode
If no buttons are pressed for 1 minute, the stand enters Energy Saving Mode. The 
display will turn off to reduce power consumption.
Press any button to exit this mode.

Preset Height
1. Press the    S    button,    S    appears on the control display.
2. Press     1     or     2     or     3    button to save the height to the selected button.
3. The control can store up to three heights, preserved even after power outages.
4. To recall a saved height, press the corresponding button. The stand will move 

automatically to that height.
5. Press any button during movement to stop immediately.

Height Adjustment
• Raising the Stand: Press and hold the        button to raise the height. Release 

the button to stop .
• Lowering the Stand: Press and hold the      button to lower the height. Release 

the button to stop.
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Remote Control
The remote control is pre-programmed and ready for use. Pairing is NOT NEEDED 
unless you have to replace the remote.

Reset 
1. Press and hold the     RST     button for 3 seconds a beep sound indicates that the 

reset process has started. 
2. The stand lowers to the minimum height and rebounds 1cm.
3. Two beeps sound to signal reset completion. 

Pairing
Pairing is only required when replacing the remote control.

1. Unplug the power cable of the stand.
2. Press and hold the     SET     button on the Remote Controller without releasing it. 
3. Power on the stand, and upon hearing a “beep” sound indicating that pairing is 

in progress, release the     SET     button. 
       Press and hold to raise the height, release to stop.
       Press and hold to lower the height, release to stop.
  M1     Memorized height 1 
  M2     Memorized height 2

Preset Height 
1. The stand stops at an ideal height.
2. Press and hold     M1     or     M2     button for 3 seconds until a “beep” sound. To 

save the current height.
3. Press     M1     or     M2      button to the memorized height.
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Fault Codes and Solutions
Fault Codes Solutions

Overheat Protection

Reset Operation Not 
Completed

Overload Protection

Motor Operation 
Abnormality

Anti-Collision 
Protection

Motor Stall Alarm

Motor Wire Not 
Connected

HOT

rst

E11

E12

E14

E15

E16

Solution 1: No action needed. Automatically recover 
in 18 minutes.
Solution 2: Disconnect the power, wait for the 
screen to turn off, then reconnect the power and 
resume use.

Press and hold the           button on the control panel 
until the reset is fully completed.

Remove any heavy objects from the stand. Wait for 
the alarm to clear before using it again.

Turn off the power, check the connection between 
the motor and the controller. Turn it on again.

It will automatically reset by running in reverse for a 
specific distance. It should operate normally after 
removing any obstacles.

If there is a severe overload or the transmission 
mechanism is stuck, remove any overloaded objects 
and check for foreign objects within the transmission 
mechanism.

Check and reconnect the connection line between 
the motor and the controller.
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Bedankt dat u voor Liroma Roodlichttherapie hebt gekozen.

Bij Liroma begrijpen we dat uw gezondheid, herstel en prestaties belangrijk zijn. 
Daarom hebben wij een assortiment hoogwaardige roodlicht- en 
nabij-infraroodlichttherapieproducten ontwikkeld die zijn ontworpen om uw 
wellnessroutine, herstel en dagelijks welzijn te ondersteunen.

Liroma Roodlichttherapieproducten zijn ontworpen om een gezonde 
bloedsomloop, spierherstel, gewrichtscomfort, ontspanning en algeheel welzijn te 
helpen ondersteunen. Of u nu een sporter bent, een actief persoon, of gewoon uw 
dagelijkse herstel en welzijn wilt ondersteunen, roodlichttherapie kan een 
waardevolle aanvulling zijn op uw zelfzorgroutine.

Door roodlichttherapie op te nemen in uw wellnessprogramma kunt u het herstel na 
lichamelijke activiteit helpen ondersteunen, ontspanning bevorderen en bijdragen 
aan uw algehele comfort en prestaties.

Bedankt dat u Liroma vertrouwt als onderdeel van uw wellnessreis.

Met waardering,

Het Liroma-team

Belangrijke opmerkingen:
• Liroma Roodlichttherapieproducten worden tijdens normaal gebruik niet 

overmatig heet. U kunt tijdens de behandeling echter een lichte warmte 
voelen. Dit is volkomen normaal.

• Nabij-infraroodlicht is onzichtbaar voor het menselijk oog. Sommige leds lijken 
tijdens het gebruik mogelijk niet actief, maar dit is normaal en heeft geen 
invloed op de prestaties van het product.

Welkom bij Liroma 
Roodlichttherapie
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WAARSCHUWINGEN:
Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de standaard monteert en 
gebruikt.
• Monteer of gebruik de standaard niet als onderdelen of bevestigingsmateriaal 

beschadigd zijn of ontbreken. Als vervangende onderdelen nodig zijn, neem 
dan contact op met de klantenservice van Liroma voor ondersteuning.

• Maximale draagcapaciteit: 30 kg (66,1 lbs.).
• Gebruik de standaard uitsluitend zoals bedoeld door de fabrikant en alleen met 

compatibele Liroma Roodlichttherapie-apparaten.
• Deze standaard bevat bewegende en verstelbare onderdelen. Wees 

voorzichtig tijdens de montage en het gebruik om letsel te voorkomen.
• Wijzig de standaard niet en gebruik deze niet op een manier die niet door de 

fabrikant is gespecificeerd.
• Liroma is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van ongeoorloofde 

wijzigingen, onjuiste montage, verkeerd gebruik, overbelasting of schade 
veroorzaakt door natuurrampen.

• De standaard is uitsluitend ontworpen voor gebruik op een vlakke, stabiele 
vloer. Gebruik de standaard niet in een andere positie, zoals ondersteboven, op 
de zijkant of hangend aan het plafond, aangezien dit schade kan veroorzaken 
aan de standaard en het gemonteerde apparaat.

• Houd handen, vingers, haar en losse kleding uit de buurt van bewegende 
onderdelen tijdens het verstellen van de hoogte en hoek.

• Zorg ervoor dat alle schroeven, knoppen en bevestigingsonderdelen stevig zijn 
vastgedraaid voordat u het lichttherapie-apparaat installeert of gebruikt.
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Wat is inbegrepen?
Controleer voordat u uw Liroma-product gebruikt of alle hieronder vermelde 
onderdelen aanwezig zijn. Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem 
dan contact op met de klantenservice van Liroma voordat u het product gebruikt.

Onderdelen en bevestigingsmateriaal 
van de montagestandaard

Verticale 
steunkolom               
x1

Verstelbare 
montagearm 
x1

Basisframe-
assemblage
x1

Afdekking van 
de basis                   
x1

Montagebeugel                      
x2

Montagerail 
x2

Vergrendelbare 
zwenkwielen      
x4

Afstandsb          
x1

Adapterkabel                 
x1

Kabelklemmen 
x4

Verlengkabel 
x1

Sterknop T1          
x2

A B C D

E F G H

I J K L
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Installatie-instructies
Stap 1 – De wielen installeren.

Stap 2 – De steunkolom installeren

Stap 3 – De steunkolom bevestigen

x4

A

N

A

C

x4G

C
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Stap 4 – De kabel aansluiten

Stap 5 – De basiskap installeren

Stap 6 – De montagearm installeren

D

x4N

x4O
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Paneelpositie aanpassen
Hoekaanpassing
Opmerking: Volg alleen wanneer de lamp naar beneden is gekanteld de instructies 
op de volgende pagina om deze naar een horizontale positie aan te passen. Als de 
lamp al horizontaal staat, is er geen aanpassing nodig.

1.  Draai de 4 schroeven 2–3 millimeter los.
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3. Draai alle schroeven vast.

2. Til de lamp omhoog en plaats de pakking tussen de twee schroeven dicht bij de 
      lamp.
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4. Druk de hendel naar beneden om deze te vergrendelen.

Rotatieverstelling van het paneel
1. Breng de standaard omhoog naar de hoogste positie.
2. Houd het paneel met één hand vast en til de hendel omhoog.
3. Draai het paneel naar de gewenste positie.
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Afmetingen
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Bedieningspaneel
Bedieningspaneel

Eerste inschakeling
1. Sluit de standaard aan op een 100–240 V AC-voeding. De zoemer geeft één 

pieptoon en de controller toont de huidige hoogte.

2. Als de hoogtewaarde op de controller niet overeenkomt met de werkelijke 
hoogte, of als de hoogte na hermontage is gewijzigd, moet een reset worden 
uitgevoerd. Anders kan het systeem direct met de fabrieksinstellingen worden 
gebruikt.

Resetprocedure
Een resetprocedure is vereist na hermontage of wanneer de weergegeven hoogte 
onjuist is.
1. Houd de knop ingedrukt.       Na ongeveer 5 seconden verschijnt “rst” op het 

display.
2. Blijf de knop ingedrukt houden       terwijl de standaard langzaam naar het 

laagste punt daalt.
3. Zodra de standaard de laagste positie bereikt en ongeveer 1 cm (0,4 inch) 

terugveert, laat u de knop los       om de resetprocedure te voltooien.
4. Als er tijdens het resetten een noodsituatie ontstaat, kunt u de knop        op elk 

moment loslaten om de standaard te stoppen en de reset te beëindigen.
5. Na een onderbroken reset moet de resetprocedure opnieuw worden gestart 

totdat deze succesvol is voltooid.
6. Er kunnen geen andere handelingen worden uitgevoerd totdat de reset 

succesvol is voltooid.
Belangrijk: Als het resetproces wordt onderbroken, moet het opnieuw worden 
gestart en succesvol worden voltooid voordat andere functies kunnen worden 
gebruikt.
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Vergrendelen / Ontgrendelen
1. Houd de knoppen       (Omhoog) en       (Omlaag) tegelijkertijd 5 seconden 

ingedrukt.
2. Op het display verschijnt “LOC”, de standaard is vergrendeld en kan niet worden 

aangepast.
3. Houd dezelfde knoppen ingedrukt totdat het display terugkeert naar de 

normale digitale weergave, de standaard is ontgrendeld.

Energiebesparingsmodus
Als er gedurende 1 minuut geen knoppen worden ingedrukt, schakelt de standaard 
over naar de energiebesparingsmodus. Het display wordt uitgeschakeld om het 
energieverbruik te verminderen.
Druk op een willekeurige knop om deze modus te verlaten.

Hoogteverstelling
• De standaard verhogen: Houd de knop ingedrukt om de hoogte te verhogen.   

      Laat de knop los om te stoppen.
• De standaard verlagen: Houd de knop ingedrukt om de hoogte te verlagen. 

      Laat de knop los om te stoppen.

Vooraf ingestelde hoogte
1. Druk op de knop   S   ,   S   verschijnt op het bedieningsdisplay.
2. Druk op de knop   1   of   2   of   3   om de hoogte op te slaan onder de geselect-

eerde knop.
3. De bediening kan maximaal drie hoogtes opslaan, die ook na stroomuitval 

behouden blijven.
4. Om een opgeslagen hoogte op te roepen, drukt u op de bijbehorende knop. De 

standaard beweegt automatisch naar die hoogte.
5. Druk tijdens de beweging op een willekeurige knop om onmiddellijk te stoppen.
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Afstandsbediening
De afstandsbediening is voorgeprogrammeerd en klaar voor gebruik. Koppelen is 
NIET NODIG, tenzij u de afstandsbediening moet vervangen.

Resetten 
1. Houd de knop   RST   3 seconden ingedrukt. Een pieptoon geeft aan dat het 

resetproces is gestart.
2. De standaard zakt naar de minimale hoogte en veert 1 cm terug.
3. Twee pieptonen geven aan dat de reset is voltooid.

Koppelen
Koppelen is alleen nodig wanneer de afstandsbediening wordt vervangen.

1. Koppel de voedingskabel van de standaard los.
2. Houd de knop   SET   op de afstandsbediening ingedrukt zonder deze los te 

laten.
3. Schakel de standaard in en laat de knop   SET    los zodra u een pieptoon hoort 

die aangeeft dat het koppelen bezig is.
       Houd ingedrukt om de hoogte te verhogen, laat los om te stoppen.
       Houd ingedrukt om de hoogte te verlagen, laat los om te stoppen.
  M1     Opgeslagen hoogte 1
  M2     Opgeslagen hoogte 2

Vooraf ingestelde hoogte 
1. De standaard stopt op de ideale hoogte.
2. Houd de knop    M1   of   M2   3 seconden ingedrukt totdat u een “pieptoon” hoort 

om de huidige hoogte op te slaan.
3. Druk op de knop   M1   of   M2   om naar de opgeslagen hoogte te gaan.
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Foutcodes en oplossingen
Fout Codes Oplossingen

Oververhittingsbeveiliging

Resetbewerking niet 
voltooid

Overbelastingsbeveiliging

Abnormale motorwerking

Antibotsingsbeveiliging

Motorblokkeringsalarm

Motorkabel niet 
aangesloten

HOT

rst

E11

E12

E14

E15

E16

Oplossing 1: Geen actie nodig. Herstelt automatisch 
binnen 18 minuten.                                                                 
Oplossing 2: Koppel de stroom los, wacht tot het 
scherm uitschakelt, sluit de stroom vervolgens 
opnieuw aan en hervat het gebruik.

Houd de knop       op het bedieningspaneel ingedrukt 
totdat de reset volledig is voltooid.

Verwijder zware voorwerpen van de standaard. 
Wacht tot het alarm is opgeheven voordat u het 
apparaat opnieuw gebruikt.

Schakel de stroom uit, controleer de verbinding 
tussen de motor en de controller. Schakel het 
apparaat vervolgens weer in.

Het wordt automatisch gereset door een bepaalde 
afstand achteruit te bewegen. Na het verwijderen 
van eventuele obstakels zou het normaal moeten 
functioneren.

Als er sprake is van een ernstige overbelasting of als 
het transmissiemechanisme vastzit, verwijder dan 
alle overbelaste voorwerpen en controleer op 
vreemde voorwerpen in het transmissiemechanisme.

Controleer en sluit de verbindingskabel tussen de 
motor en de controller opnieuw aan.
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Vielen Dank, dass Sie sich für die Liroma Rotlichttherapie entschieden haben.

Bei Liroma verstehen wir, dass Ihre Gesundheit, Erholung und Leistungsfähigkeit 
wichtig sind. Deshalb haben wir eine Reihe hochwertiger Rotlicht- und 
Nahinfrarot-Lichttherapieprodukte entwickelt, die darauf ausgelegt sind, Ihre 
Wellness-Routine, Erholung und Ihr tägliches Wohlbefinden zu unterstützen.

Liroma Rotlichttherapieprodukte sind darauf ausgelegt, eine gesunde 
Durchblutung, Muskelregeneration, Gelenkkomfort, Entspannung und das 
allgemeine Wohlbefinden zu unterstützen. Egal, ob Sie ein Sportler, eine aktive 
Person oder einfach jemand sind, der seine tägliche Erholung und sein 
Wohlbefinden unterstützen möchte – Rotlichttherapie kann eine wertvolle 
Ergänzung Ihrer Selbstpflege-Routine sein.

Durch die Integration von Rotlichttherapie in Ihr Wellness-Programm können Sie die 
Erholung nach körperlicher Aktivität unterstützen, Entspannung fördern und zu 
Ihrem allgemeinen Komfort und Ihrer Leistungsfähigkeit beitragen.

Vielen Dank, dass Sie Liroma als Teil Ihrer Wellness-Reise Ihr Vertrauen schenken.

Mit freundlicher Wertschätzung,

Das Liroma-Team

Wichtige Hinweise:
• Liroma Rotlichttherapieprodukte werden während des normalen Betriebs nicht 

übermäßig heiß. Dennoch können Sie während der Anwendung ein 
angenehmes Wärmegefühl wahrnehmen. Dies ist völlig normal.

• Nahinfrarotlicht ist für das menschliche Auge unsichtbar. Einige LEDs können 
während des Betriebs inaktiv erscheinen, dies ist jedoch normal und 
beeinträchtigt die Leistung des Produkts nicht.

Willkommen bei Liroma 
Rotlichttherapie
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WARNHINWEISE:
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie den Ständer 
zusammenbauen und verwenden.
• Montieren oder verwenden Sie den Ständer nicht, wenn Teile oder 

Befestigungselemente beschädigt sind oder fehlen. Wenn Ersatzteile benötigt 
werden, wenden Sie sich bitte an den Liroma-Kundensupport, um 
Unterstützung zu erhalten.

• Maximale Tragfähigkeit: 30 kg (66,1 lbs.).
• Verwenden Sie den Ständer nur für den vom Hersteller vorgesehenen Zweck 

und ausschließlich mit kompatiblen Liroma Rotlichttherapiegeräten.
• Dieser Ständer enthält bewegliche und verstellbare Komponenten. Seien Sie 

während der Montage und des Betriebs vorsichtig, um Verletzungen zu 
vermeiden.

• Verändern Sie den Ständer nicht und verwenden Sie ihn nicht auf eine Weise, 
die nicht vom Hersteller angegeben wurde.

• Liroma übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch nicht 
autorisierte Änderungen, unsachgemäße Montage, Fehlgebrauch, 
Überlastung oder durch Naturkatastrophen verursachte Schäden entstehen.

• Der Ständer ist ausschließlich für die Verwendung auf einer flachen, stabilen 
Bodenfläche vorgesehen. Verwenden Sie den Ständer nicht in einer anderen 
Ausrichtung, beispielsweise auf dem Kopf stehend, auf der Seite liegend oder 
von der Decke abgehängt, da dies zu Schäden am Ständer und am montierten 
Gerät führen kann.

• Halten Sie Hände, Finger, Haare und lose Kleidung während der Höhen- und 
Winkeleinstellungen von beweglichen Teilen fern.

• Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben, Knöpfe und Befestigungskomponenten 
sicher festgezogen sind, bevor Sie das Lichttherapiegerät installieren oder 
verwenden.
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Lieferumfang?
Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung Ihres Liroma-Produkts, ob alle unten 
aufgeführten Artikel enthalten sind. Sollten Artikel fehlen oder beschädigt sein, 
wenden Sie sich bitte vor der Verwendung des Produkts an den 
Liroma-Kundensupport.

Komponenten und Befestigungsteile 
des Montageständers

Vertikale 
Stützsäule              
x1

Verstellbarer 
Montagearm 
x1

Basisrahmen-
Baugruppe        
x1

Basisabdeck  
x1

Montagehalter 
x2

Montagesch      
x2

Feststellrollen 
x4

Fernbedienung 
x1

Netzadapterkabel 
x1

Kabelklemmen 
x4

Netzverläng 
kabel x1

Sternknopf 
(Typ 1) x2

A B C D

E F G H

I J K L
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Installationsanleitung
Schritt 1 – Montage der Rollen

Schritt 2 – Montage der Stützsäule

Schritt 3 – Befestigen Sie die Stützsäule

x4

A

N

A

C

x4G

C
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Schritt 4 – Kabel anschließen

Schritt 5 – Montage der Bodenabdeckung

Schritt 6 – Montage des Montagearms

D

x4N

x4O
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Anleitung zur Panel-Einstellung
Winkeleinstellung
Hinweis: Nur wenn sich die Lampe in einer nach unten geneigten Position befindet, 
befolgen Sie die Anweisungen auf der nächsten Seite, um sie in eine horizontale 
Position zu bringen. Wenn sich die Lampe bereits in horizontaler Position befindet, ist 
keine Einstellung erforderlich.

1.  Lösen Sie 4 Schrauben um 2–3 Millimeter.
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3. Ziehen Sie alle Schrauben fest.

2. Heben Sie die Lampe an und setzen Sie die Dichtung zwischen die beiden 
Schrauben in der Nähe der Lampe ein.
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4. Drücken Sie den Griff nach unten, um ihn zu verriegeln.

Einstellung der Panel-Drehung
1. Heben Sie den Ständer in die höchste Position an.
2. Halten Sie das Panel mit einer Hand fest und ziehen Sie den Griff nach oben.
3. Drehen Sie das Panel in die gewünschte Position.
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Abmessungen
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Anleitung zum Bedienfeld
Bedienfeld

Erste Inbetriebnahme
1. Schließen Sie den Ständer an eine 100–240 V AC-Stromversorgung an. Der 

Summer gibt einen einzelnen Piepton aus, und der Controller zeigt die aktuelle 
Höhe an.

2. Wenn der am Controller angezeigte Höhenwert nicht mit der tatsächlichen 
Höhe übereinstimmt oder sich die Höhe nach dem erneuten Zusammenbau 
geändert hat, ist ein Reset erforderlich. Andernfalls kann das System direkt mit 
den Werkseinstellungen verwendet werden.

Reset-Vorgang
Ein Reset-Vorgang ist nach dem erneuten Zusammenbau oder immer dann 
erforderlich, wenn die angezeigte Höhe nicht korrekt ist.
1. Halten Sie die Taste gedrückt       Nach etwa 5 Sekunden zeigt das Display „rst“ 

an.
2. Halten Sie die Taste weiterhin gedrückt      während der Ständer langsam bis zur 

niedrigsten Position abgesenkt wird.
3. Sobald der Ständer die niedrigste Position erreicht hat und sich um etwa 1 cm 

(0,4 Zoll) zurückbewegt, lassen Sie die Taste los      um den Reset-Vorgang 
abzuschließen.

4. Wenn während des Reset-Vorgangs ein Notfall auftritt, können Sie die Taste 
jederzeit loslassen      um den Ständer anzuhalten und den Reset zu beenden.

5. Nach einem unterbrochenen Reset muss der Reset-Vorgang erneut gestartet 
werden, bis er erfolgreich abgeschlossen ist.

6. Bis dahin können keine anderen Vorgänge ausgeführt werden.
Wichtig: Wenn der Reset-Vorgang unterbrochen wird, muss er erneut 
gestartet und erfolgreich abgeschlossen werden, bevor andere Funktionen 
verwendet werden können.
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Sperren / Entsperren
1. Halten Sie die Tasten      (Auf) und      (Ab) gleichzeitig 5 Sekunden lang 

gedrückt.
2. Auf dem Display erscheint „LOC“. Der Ständer ist gesperrt und kann nicht 

verstellt werden.
3. Halten Sie dieselben Tasten gedrückt, bis auf dem Display wieder die normale 

Höhenanzeige erscheint. Der Ständer ist entsperrt.

Energiesparmodus
Wenn innerhalb von 1 Minute keine Taste gedrückt wird, wechselt der Ständer in den 
Energiesparmodus. Das Display schaltet sich aus, um den Stromverbrauch zu 
reduzieren.

Drücken Sie eine beliebige Taste, um diesen Modus zu verlassen.

Höheneinstellung
• Ständer anheben: Halten Sie die Taste gedrückt      um die Höhe zu erhöhen. 

Lassen Sie die Taste los, um den Vorgang zu stoppen.
• Ständer absenken: Halten Sie die Taste gedrückt      um die Höhe zu verringern. 

Lassen Sie die Taste los, um den Vorgang zu stoppen.

Gespeicherte Höhe
1. Drücken Sie die  S  -Taste.  S   erscheint auf dem Display.
2. Drücken Sie die Taste   1     2   oder   3   um die Höhe unter der gewählten Taste 

zu speichern.
3. Die Steuerung kann bis zu drei Höhen speichern, die auch nach einem 

Stromausfall erhalten bleiben.
4. Zum Aufrufen einer gespeicherten Höhe drücken Sie die entsprechende Taste. 

Der Ständer fährt automatisch auf diese Höhe.
5. Drücken Sie während der Bewegung eine beliebige Taste, um sofort 

anzuhalten.
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Fernbedienung
Die Fernbedienung ist bereits programmiert und sofort einsatzbereit. Eine 
Kopplung ist NICHT ERFORDERLICH, es sei denn, die Fernbedienung muss ersetzt 
werden.

Zurücksetzen 
1. Halten Sie die Taste   RST   3 Sekunden lang gedrückt. Ein Signalton zeigt an, 

dass der Rücksetzvorgang gestartet wurde.
2. Der Ständer fährt auf die niedrigste Höhe und bewegt sich anschließend um 1 

cm nach oben.
3. Zwei Signaltöne bestätigen den Abschluss des Rücksetzvorgangs.

Kopplung
Eine Kopplung ist nur beim Austausch der Fernbedienung erforderlich.

1. Trennen Sie das Netzkabel des Ständers.
2. Halten Sie die Taste   SET   an der Fernbedienung gedrückt, ohne sie 

loszulassen.
3. Schalten Sie den Ständer ein. Sobald ein Signalton ertönt und die Kopplung 

beginnt, lassen Sie die   SET   Taste los. 
       Zum Anheben gedrückt halten, zum Anhalten loslassen.
       Zum Absenken gedrückt halten, zum Anhalten loslassen.
  M1     Gespeicherte Höhe 1
  M2     Gespeicherte Höhe 2

Voreingestellte Höhe
1. Der Ständer auf der gewünschten Höhe anhalten.
2. Halten Sie die Taste    M1    oder   M2   3 Sekunden lang gedrückt, bis ein 

Signalton ertönt, um die aktuelle Höhe zu speichern.
3. Drücken Sie    M1    oder   M2   um zur gespeicherten Höhe zu fahren.
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Fehlercodes und Lösungen
Fehler Codes Lösungen

Überhitzungsschutz

Rücksetzvorgang nicht 
abgeschlossen

Überlastschutz

Motorbetriebsstörung

Kollisionsschutz

Motorblockierungsalarm

Motorleitung nicht 
angeschlossen

HOT

rst

E11

E12

E14

E15

E16

Lösung 1: Keine Maßnahmen erforderlich. Die 
Wiederherstellung erfolgt automatisch nach 18 
Minuten.                                                                                          
Lösung 2: Trennen Sie die Stromversorgung, warten 
Sie, bis das Display erlischt, schließen Sie die 
Stromversorgung wieder an und setzen Sie den 
Betrieb fort.

Halten Sie die RST-Taste am Bedienfeld gedrückt       
bis der Rücksetzvorgang vollständig abgeschlossen 
ist.

Entfernen Sie alle schweren Gegenstände vom 
Ständer. Warten Sie, bis der Alarm erlischt, bevor Sie 
ihn wieder verwenden.

Schalten Sie die Stromversorgung aus, überprüfen 
Sie die Verbindung zwischen Motor und Steuerung 
und schalten Sie das Gerät anschließend wieder ein.

Das System führt automatisch eine Rücksetzung 
durch, indem es sich ein Stück in die 
entgegengesetzte Richtung bewegt. Nach dem 
Entfernen aller Hindernisse sollte es wieder normal 
funktionieren.

Bei starker Überlastung oder wenn der 
Antriebsmechanismus blockiert ist, entfernen Sie alle 
überlastenden Gegenstände und prüfen Sie den 
Antriebsmechanismus auf Fremdkörper.

Überprüfen Sie die Verbindungsleitung zwischen 
Motor und Steuerung und schließen Sie sie erneut 
an.
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Merci d'avoir choisi Liroma Red Light Therapy.

Chez Liroma, nous comprenons que votre santé, votre récupération et vos 
performances sont importantes. C'est pourquoi nous avons développé une gamme 
de produits de luminothérapie à lumière rouge et proche infrarouge de haute 
qualité, conçus pour soutenir votre routine de bien-être, favoriser votre 
récupération et améliorer votre bien-être au quotidien.

Les produits Liroma Red Light Therapy sont conçus pour contribuer à favoriser une 
circulation saine, la récupération musculaire, le confort articulaire, la relaxation et 
le bien-être général. Que vous soyez un athlète, une personne active ou que vous 
souhaitiez simplement soutenir votre récupération quotidienne et votre bien-être, 
la luminothérapie à lumière rouge peut constituer un complément précieux à votre 
routine de soins personnels.

En intégrant la luminothérapie à lumière rouge à votre programme de bien-être, 
vous pouvez contribuer à favoriser la récupération après une activité physique, 
encourager la relaxation et améliorer votre confort ainsi que vos performances 
globales.

Merci d'avoir fait confiance à Liroma pour vous accompagner dans votre parcours 
vers le bien-être.

Avec toute notre gratitude,

L'équipe Liroma

Remarques importantes:
• Les produits Liroma Red Light Therapy ne deviennent pas excessivement 

chauds lors d'une utilisation normale. Toutefois, vous pouvez ressentir une 
légère sensation de chaleur pendant le traitement. Cela est tout à fait normal.

• La lumière proche infrarouge est invisible à l'œil humain. Certaines LED 
peuvent sembler inactives pendant le fonctionnement, mais cela est normal et 
n'affecte pas les performances du produit.

Bienvenue chez Liroma Red 
Light Therapy
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AVERTISSEMENTS:
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'assembler et d'utiliser le 
support.
• N'assemblez pas et n'utilisez pas le support si des pièces ou des éléments de 

fixation sont endommagés ou manquants. Si des pièces de rechange sont 
nécessaires, veuillez contacter le service clientèle de Liroma pour obtenir de 
l'aide.

• Capacité de charge maximale : 30 kg (66,1 lb).
• Utilisez le support uniquement conformément aux instructions du fabricant et 

exclusivement avec des appareils Liroma Red Light Therapy compatibles.
• Ce support comporte des composants mobiles et réglables. Faites preuve de 

prudence lors de l'assemblage et de l'utilisation afin d'éviter toute blessure.
• Ne modifiez pas le support et ne l'utilisez pas d'une manière non spécifiée par 

le fabricant.
• Liroma décline toute responsabilité en cas de dommages résultant de 

modifications non autorisées, d'un assemblage incorrect, d'une mauvaise 
utilisation, d'une surcharge ou de dommages causés par des catastrophes 
naturelles.

• Le support est conçu pour être utilisé uniquement sur une surface de sol plane 
et stable. Ne l'utilisez dans aucune autre position, par exemple à l'envers, sur le 
côté ou suspendu au plafond, car cela pourrait endommager le support et 
l'appareil qui y est fixé.

• Gardez les mains, les doigts, les cheveux et les vêtements amples à l'écart des 
pièces mobiles lors du réglage de la hauteur et de l'inclinaison.

• Assurez-vous que toutes les vis, molettes et pièces de fixation sont 
correctement serrées avant d'installer ou d'utiliser l'appareil de luminothérapie.
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Contenu de l'emballage?
Veuillez vérifier que tous les éléments énumérés ci-dessous sont inclus avant 
d'utiliser votre produit Liroma. Si un élément est manquant ou endommagé, veuillez 
contacter le service clientèle de Liroma avant d'utiliser le produit.

Composants et quincaillerie du support 
de montage

Colonne de 
support 
verticale x1

Bras de 
montage 
réglable x1

Assemblage 
du châssis de 
base x1

Cache de 
base x1

Support de 
fixation x2

Rail de 
fixation x2

Câble de 
l'adaptateur 
secteur x1

Clips de câble
x4

Câble de 
rallonge 
d'alimentation 
x1

A B C D

E F Roulettes 
verrouillables 
x4

G Télécommande 
x1

H

I J K Molette de 
serrage en 
étoile (Type 1) 
x2

L
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Instructions d'installation
Étape 1 – Installer les roulettes.

Étape 2 – Installer la colonne de support

Étape 3 – Fixer la colonne de support

x4

A

N

x4G

C

A

C
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Étape 4 – Raccorder le câble

Étape 5 – Installer le cache de base

Étape 6 – Installer le bras de montage

D

x4N

x4O
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Instructions de réglage du 
panneau
Réglage de l'angle
Remarque: Uniquement lorsque l’ampoule est inclinée vers le bas, suivez les 
instructions de la page suivante pour l’ajuster en position horizontale. Si l’ampoule 
est déjà en position horizontale, aucun réglage n’est nécessaire.

1.  Desserrez les 4 vis de 2 à 3 millimètres.

75



3. Serrez toutes les vis.

2. Soulevez la lampe, puis insérez le joint entre les deux vis situées près de la 
lampe.
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4. Abaissez la poignée pour la verrouiller.

Réglage de la rotation du panneau
1. Soulevez le support jusqu'à sa position la plus haute.
2. Tenez le panneau d'une main et relevez la poignée vers le haut.
3. Faites pivoter le panneau jusqu'à la position souhaitée.
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Dimensions
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Instructions du panneau de 
commande
Panneau de commande

Mise sous tension initiale
1. Branchez le support à une alimentation secteur de 100–240 V CA. Le buzzer 

émettra un seul bip et le contrôleur affichera la hauteur actuelle.
2. Si la valeur de hauteur affichée sur le contrôleur ne correspond pas à la hauteur 

réelle, ou si la hauteur a changé après le remontage, une opération de 
réinitialisation sera nécessaire. Dans le cas contraire, le système peut être 
utilisé directement avec les réglages d'usine. 

Opération de réinitialisation
Une opération de réinitialisation est nécessaire après le remontage ou lorsque la 
hauteur affichée est incorrecte.
1. Maintenez le bouton        enfoncé. Après environ 5 secondes, l'écran affichera « 

rst ». 
2. Continuez à maintenir le bouton        enfoncé pendant que le support descend 

lentement jusqu'à son point le plus bas.
3. Une fois que le support atteint sa position la plus basse et remonte d'environ 1 

cm (0,4 po), relâchez le bouton        pour terminer l'opération de réinitialisation.
4. Si une situation d'urgence survient pendant la réinitialisation, vous pouvez 

relâcher le bouton        à tout moment.
5. temps pour arrêter le support et terminer la réinitialisation. 
6. Après une réinitialisation interrompue, il est nécessaire de relancer l’opération 

de réinitialisation jusqu’à ce qu’elle soit terminée avec succès ; aucune autre 
opération ne peut être effectuée avant cela.
Important: Si le processus de réinitialisation est interrompu, il doit être 
redémarré et terminé avec succès avant de pouvoir utiliser toute autre 
fonction.
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Verrouillage / Déverrouillage
1. Maintenez simultanément les boutons        (Haut) et        (Bas) enfoncés 

pendant 5 secondes.
2. L'écran affichera « LOC », le support est verrouillé et ne peut pas être réglé.
3. Maintenez les mêmes boutons enfoncés jusqu'à ce que l'écran revienne à 

l'affichage numérique normal ; le support est déverrouillé.

Mode d'économie d'énergie
Si aucun bouton n'est pressé pendant 1 minute, le support passe en mode d'écono-
mie d'énergie. L'écran s'éteindra afin de réduire la consommation d'énergie.
Appuyez sur n'importe quel bouton pour quitter ce mode.

Hauteur préréglée
1. Appuyez sur le    S    bouton,    S    apparaît sur l'écran de commande.
2. Appuyez sur     1     ou     2     ou     3    bouton pour enregistrer la hauteur sur le 

bouton sélectionné.
3. La commande peut mémoriser jusqu'à trois hauteurs, qui restent enregistrées 

même après une coupure de courant.
4. Pour rappeler une hauteur enregistrée, appuyez sur le bouton correspondant. 

Le support se déplacera automatiquement jusqu'à cette hauteur.
5. Appuyez sur n'importe quel bouton pendant le déplacement pour arrêter 

immédiatement.

Réglage de la hauteur
• Élévation du support: Maintenez le bouton        enfoncé pour augmenter la 

hauteur. Relâchez le bouton pour arrêter.
• Abaissement du support: Maintenez le bouton        enfoncé pour réduire la 

hauteur. Relâchez le bouton pour arrêter.
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Télécommande
La télécommande est préprogrammée et prête à l'emploi. L'appairage N'EST PAS 
NÉCESSAIRE, sauf si vous devez remplacer la télécommande.

Réinitialisation
1. Maintenez le bouton    RST    enfoncé pendant 3 secondes. Un signal sonore 

indique que le processus de réinitialisation a commencé. 
2. Le support s'abaisse jusqu'à la hauteur minimale puis remonte de 1 cm.
3. Deux signaux sonores retentissent pour indiquer la fin de la réinitialisation. 

Appairage
L'appairage est uniquement nécessaire lors du remplacement de la télécommande.

1. Débranchez le câble d'alimentation du support.
2. Maintenez le bouton     SET     de la télécommande enfoncé sans le relâcher.
3. Mettez le support sous tension et, dès que vous entendez un signal sonore 

indiquant que l'appairage est en cours, relâchez le bouton     SET     . 
       Maintenez le bouton enfoncé pour augmenter la hauteur, puis relâchez-le pour   
       arrêter.
       Maintenez le bouton enfoncé pour réduire la hauteur, puis relâchez-le pour 
       arrêter.
  M1     Hauteur mémorisée 1 
  M2     Hauteur mémorisée 2

Hauteur préréglée 
1. Le support s'arrête à une hauteur idéale.
2. Maintenez le bouton      M1      ou      M2      enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à 

entendre un signal sonore, afin d'enregistrer la hauteur actuelle.
3. Appuyez sur le bouton      M1      ou      M2      pour accéder à la hauteur mémorisée.
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Erreur Codes Solutions

Protection contre la 
surchauffe

Opération de 
réinitialisation non 
terminée

Protection contre les 
surcharges

Anomalie de 
fonctionnement du 
moteur

Protection 
anti-collision

Alarme de blocage du 
moteur

Câble du moteur non 
connecté

CHAUD

rst

E11

E12

E14

E15

E16

Solution 1: Aucune action nécessaire. Récupération 
automatique après 18 minutes.
Solution 2: Débranchez l'alimentation, attendez que 
l'écran s'éteigne, puis rebranchez l'alimentation et 
reprenez l'utilisation.

Maintenez le bouton           du panneau de commande 
enfoncé jusqu'à ce que la réinitialisation soit 
complètement terminée.

Retirez tout objet lourd du support. Attendez que 
l'alarme disparaisse avant de l'utiliser à nouveau.

Éteignez l'alimentation, vérifiez la connexion entre le 
moteur et le contrôleur, puis rallumez l'appareil.

Il se réinitialisera automatiquement en effectuant un 
mouvement inverse sur une distance spécifique. Il 
devrait fonctionner normalement après avoir retiré 
tout obstacle.

En cas de surcharge importante ou de blocage du 
mécanisme de transmission, retirez tout objet en 
surcharge et vérifiez la présence de corps étrangers 
dans le mécanisme de transmission.

Vérifiez et reconnectez le câble de connexion entre 
le moteur et le contrôleur.

Codes d'erreur et solutions
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